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ättfärdighetens sol.

N:o 52.
24 Dec.

XX

bärare af Guds löftesord till sina

et var mörkt i världen under långa, långa 
tider, och människorna gingo vilse i synd 
och natt. Men i mångas hjärtan bodde 
en djup längtan efter ljus och frälsning. 
Det var fromma människor som längtade 
så, och Gud mötte dem i denna deras 
längtan med löftesord om ljus och hjälp. De 
som då gömde Guds löften, fingo redan 
i gamla tider skönja morgongryningens 
ljus i sina hjärtan. Ja, de fingo blifva

samtida och till kommande släkten. 00.Sa sa-
ger profeten Malakia i profetisk hänförelse: »För eder, I som frukten mitt 
namn, skall rättfärdighetens sol nppgä med läkedom under sina vingar». 
Och slutligen inbröt soluppgången, rättfärdighetens sol trädde fram i världen.

Men hvem är väl denne, som Malakia kallar rättfärdighetens sol? Det är 
Jesus, vår frälsare. Han är rättfärdighetens sol, han är världens ljus. Från 
honom hafva strömmar af ljus flödat ut i världen, med honom börjar en ny tid 
för jordens folk och i synnerhet för barnavärlden.

Ej är det då underligt, om julen är vår största högtid och i synnerhet bar­
nens allra skönaste och gladaste fäst. Ty det är då vi fira minnet af Jesu
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födelse i Betlehem. Och hvarje jul­
ljus, som vi tända i hem och guds­
tjänsthus, hvarje skimrande julgran vill 
vara en liten, liten bild af rättfärdig- 
hetens sol, vill minna oss på om Jesu 
födelse.

Men hvad innebär det väl, att Jesus 
är rättfärdighetens sol? Den bilden är 
både skön och rik och därjämte lätt 
att förstå. Du vet ju själf, att den na­
turliga solen sänder strömmar af ljus 
och värme till jorden. Du har själf 
känt, huru under ljufliga vårdagar so­
lens värme smält vinterns drifvor och 
lockat fram fagra blomster, lif och 
glädje öfverallt på jorden. Och du 
har med egna ögon sett, huru solens 
ljusflöden drifvit bort nattens skuggor 
och mörker. Så är nu Herren Jesus 
kommen att vara solen, rättfärdighetens 
sol för den lilla värld, som kallas män­
niskohjärtat. Är du en af dessa, som 
längta efter renhet, ljus och kärlek, 
så hör då, att Jesus vill låta sin kär­
leks rikedom strömma till ditt hjärta, 
värmande, hugsvalande och läkande. 
Han vill låta strålar af sitt ljus renande 
och helgande upplysa ditt hjärta och 
förvandla dig till ett ljusets barn.

Ja, fett ljus skall du och alla barn 
blifva, om blott rättfärdighetens sol får 
utföra sitt verk i edra hjärtan. Så 
säger en annan af forntidens fromme 
till oss: »Stå upp, var ljus, ty ditt ljus 
kommer, och Herrens härlighet går upp

Jesusbarnets
10 (Forts, fr. föreg. n:r.)
IJäkaren, som genast tillkallades, skakade 
N betänksamt på hufvudet, ty febern 

steg för hvarje timme, som gick.
De sista dagarna i julveckan voro fulla 

af ängslan och oro i prästhuset. Fru 
Kremer och den trofasta Mina turade om 
att vaka vid den sjuke gossens säng bäde 
natt och dag — på någon högtidsstäm­
ning var nu ej att tänka.

Men hvad den erfarne läkaren knappt 
vågade hoppas, det skedde. Sjukdomens

öfver dig». Samma maning ligger i 
julklockornas klang, ijulljusens tindrande 
sken. Stå upp, blif ett ljus, ett ljus i 
ditt hem, ett ljus bland dina kamrater, 
ett ljus i världen! Det är julens stora, 
tysta maning till oss alla. Och du kan 
blifva det, ty rättfärdighetens sol har 
uppgått, och läkedom är under hans 
vingar. Låt det blifva din allvarliga 
julbön, att blifva ett litet Guds ljus i 
världen.

Och sådana beböfva vi många. Ty 
fastän långa tider gått och julklockorna 
ringt många gånger och oräkneliga jul­
ljus brunnit ned sen rättfärdighetens sol 
började lysa i världen, så finnes det 
här ännu så mycken synd och nöd 
och mörker. Ser du, det beror därpå, 
att människorna icke låtit strålarna från 
rättfärdighetens sol upplysa och läka 
deras hjärtan. Men mörkret skall vika 
och synden och nöden likaså. Ljuset 
skall segra och Jesus blifva hyllad och 
älskad till sist. Han skall föra alla de 
sina från kraft till kraft, från klarhet 
till klarhet. Må han under denna jul­
helg få läka och upplysa många hjär­
tan, och måtte många hem blifva lju­
sets boningar, där julsången tonar till 
Jesus-barnets ära. Då skall Herrens 
härlighet uppenbaras öfver vårt land, 
folken skola vandra i hans ljus och 
konungarna i glansen, som utgår från 
rättfärdighetens sol.

J: B. G.

välsignelse.
makt bröts och en vändning till det bättre 
inträdde. På natten till julaftonen hade 
febern minskat, och gossen föll i en lugn, 
djup sömn, som räckte hela natten och 
till långt fram på eftermiddagen på jul­
aftonen.

Då han slutligen vaknade, var. han en­
sam i rummet. Han låg nu med vid­
öppna ögon och började tänka och undra 
öfver hvad som händt. Småningom klar­
nade det för hans minne, och den hem-
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ska nattens tilldragelser stodo såsom bo­
tande spöken för hans själ.

Nu insåg han, hur vänliga alla bär i 
huset varit emot honom, och likväl hade 
han varit sä stygg och elak. Han hade 
förstört alla de vackra julgåfvorna, och 
ändå hade man vårdat honom såsom hade 
han varit deras eget barn.

Nu ljuda plötsligt kyrkklockornas hög­
tidliga toner, och han tycker sig höra 
klar, jublande sång från fjärran. “Stilla 
natt — heliga natt.“ Alltså är julaftonen 
inne. Och plötsligt kommer längtan efter 
hans hemgångna moder öfver honom med 
makt och äfven längtan efter fadern, som 
haft så föga tid för honom. Nu har han 
väl ock så djupt bedröfvat dessa goda 
människor, att de kanske ej vilja ha med 
honom att göra längre, ty han har ofta 
varit stygg under den lilla tid han varit 
här. — Och han borrar hufvudet djupt i 
kudden och gråter tyst.

Då öppnas dörren och en mild ljus­
glans strålar in i sjukrummet. Man har 
tändt granen i rummet bredvid.

Om någon ändå nu ville komma till 
honom och taga honom i famnen och 
smeka honom, såsom hans mor brukade 
göra, då han var liten, tänker ban. Men 
hur skall någon kunna hålla af honom? 
Nej, ingen.

Men hvad är detta? Han lyssnar ifrigt 
och vänder på hufvudet. Tysta, försik­
tiga steg nalkas hans säng.

Det var morbror och moster. De sågo 
hans kinder våta af tårar, och den goda 
fru Kremer kände innerligt deltagande 
med det moderlösa barnet — hon böjde 
sig ned till honom och slöt honom kär­
leksfullt i sin famn.

Och Verner — han lade sitt hufvud 
mot hennes bröst och slingrade båda ar- 
marne omkring henne.

“Snälla moster, förlåt mig“, hviskade 
han, “jag vill blifva annorlunda.“

Och pastorn lägger sin hand välsig­
nande på gossens hufvud. Men från rum­
met bredvid ljuda de klara barnrösterna:

“Krist vare hälsad, världen är frälsad, 
Fröjda, fröjda dig o kristenhet!“

(Slut.)

Skridskolöf.
Med teckning.

Ait åka skridsko det är för roligt, 
Och det uppfriskar så rent otroligt, 
Att man af glädje blir hufvudyr 
Och knappt kan hälla sig själf i styr.

Se på den pojken! I går dess värre 
Han trott sig vara en riktig herre. 
För stor han var för att springa då 
Och visste knappt, hur han skulle gå.

Men se i dag, hur han far omkring 
Och skrattar, hojtar för ingenting! 
Han har spänt skridskorna lustigt på, 
Och sällan ses han på näsan stå.

Och se på tösen! Hon brukar trippa 
Så sirligt fram som en nippertippa, 
Men ’rofvor’ sätter hon nu med fart. 
Och åka skridskor — det lär hon snart.

Och tänk, magistern, den bistre, stränge, 
Som ej sett blid ut på mycket länge, 
Han ler så godt ät de ungas fröjd, 
Att sällan sågs han så väl förnöjd.

Han gett dem lof, ty han vet, att kinden 
Får ökad färg utaf vintervinden, 
Han vet också, det är underbart, 
Hvad läxan sen går med ökad fart.

Men om det händer, han skrattar bara. 
Och ’herrn’ den stackarn, han har fått fara. 
Nu är han pojke från topp till tå. 
Och hi, och hej, så det låter då!

Ja, skridskoåkning, det är för roligt! 
Och det uppfriskar så rent otroligt, 
Att man af glädje blir hufvudyr 
Och knappt kan hålla sig själf i styr.
_ Anna H—m.— 419
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____ barnavännen.

De rika barnen gå i lek och
öfverflöd

Men många sind det finns, som
längta efter bröd.
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J juletid.
Ur “Vid Juletid“ af C. D. af Wirsén.

De rika barnen gå i lek och öfverflöd 
Men många små det finns, som längta 

efter bröd.

Och hvad åt andras barn du glädtigt ger, 
det få

Till godo visst en gång just dina egna små.

Så gifve den som kan! O öppna, öppna blott 
Din mun till vänlig tröst, din hand att 

göra godt!

I julens sköna tid ur drifvor och ur snö 
Du rosor mana kan, som aldrig skola 

dö.

Julgåfvan.
Berättelse af Anna C—m.

Med 3 teckningar.
(Forts, fr. föreg. n:r.) 

detsamma sattes släden äter i gång 
med en häftig klatsch åt hästen, och 
Henrik, som ännu hölls fast af Signe, 

föll baklänges i snön. Skamsen reste han 
sig upp och såg efter släden; den var 
redan halfvägs nedåt sjön. Den ange­
näma åkturen och den blanka silfverkro- 
nan — bådadera voro oåterkalleligen för­
lorade. Han måste bita sig i läppen för 
att inte snyfta högt, och med butter min 
vände han sig bort från systern, som 
räckte honom handen för att hjälpa ho­
nom upp.

“Henrik, är du ond på mig?“ frågade 
hon med gråten i halsen.

“Det gör detsamma“, var det vresiga 
svaret, “men — nu är det inte lönt att 
tänka på de där kopparna längre.“

Nu kunde ej Signe hålla tillbaka tå­
rarna. Högt snyftande satte hon sig ned 
på kälken. Men vid denna syn veknade 
också Henriks sinne. Han var ju egent­
ligen icke ond på Signe, utan mera på 
sig själf, ty omedvetet blygdes han öfver 
att lia så nära gifvit vika för frestelsen 
till olydnad. Med tårar i ögonen satte 
han sig nu bredvid sin lilla syster på käl­
ken, tog henne om halsen och mumlade 
skamsen :

“Det var nog bra, att du hindrade 
mig, men — ack!“

Och så gräto de båda två öfver sin 
missräkning.

“Kära barn, hvad har händt?“ frågade 
i detsamma en vänlig röst.

Signe och Henrik vände sig om med ett 
gladt utrop midt under tårarna: “Faster — 
ack, så väl, att faster kom!“ Och så fram­
snyftades i ett andetag hela historien.

Faster såg vänligt på barnen och sade 
tröstande:

“Gråt nu inte längre, barn. Ni kan 
vara säkra på att det inte blifvit någon 
glädje med den där julgåfvan, om den 
köpts för det priset. Och du, Henrik, 
skall i stället tacka Gud, som hejdade dig 
på olydnadens farliga väg, och det skall 
Signe göra också i stället för att vara 
ledsen. Nu ska’ ni i morgon bedja mor 
om lof att hälsa på mig, så skall jag läsa 
för er ur bibeln berättelsen om Saul och 
Samuel, ty jag tror ni ska ha nytta af att 
höra den. Sen skall jag hjälpa er tänka 
ut något roligt till julklapp åt far och mor. 
Skynda er hem nu — tänk, hvad mor 
fått vänta på er!“

** *

_ 422___
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Några veckor senare satt den lilla fa­
miljen nu lyckligt återförenad i det varma, 
julfina hemmet vid julgran och julbrasa. 
Signe hade tagit sin vanliga plats i fars 
knä, och Henrik satt emellan båda för­
äldrarna. Barnen väntade med glada, 
blyga blickar, medan far och mor veck­
lade upp hvarsitt väl hoplagda paket. 
Slutligen kommo öfverraskningarna i da­
gen: två präktiga, väl skurna träskedar 
från Henrik samt ett par röda, stickade 
strumpeband till mor och likadana hängslen 
till far från Signe. Det bästa kom dock 
till sist: ett stort, vackert kort till dem 
båda gemensamt, och på detta hade med 
blå och röd blyertspenna textats orden:

“Lydnad är bättre än offer.“
“Vi ha ritat hvarannan bokstaf“, för­

klarade Signe ifrigt. “Faster läste för 

oss om, hur Saul trodde, att bara han 
offrade åt Gud, skulle Gud inte bry sig 
om, att han var olydig emot honom, men 
Samuel sade honom då, att Gud tyckte 
mycket mer om lydnad än om offer, och 
faster sade, att det gör far och mor också.“

Och nu berättades omständligt för de 
förvånade föräldrarna om kaffekopparna, 
som de ämnat dem till julklapp, om den 
främmande herrn i släden samt den blanka 
silfverkronan, om frestelsen, missräkningen 
och till sist om fasterns vänliga hjälp. Då 
allt blifvit berättadt, togo far och mor 
sina småttingar i famnen och bådo Gud 
att han ville allt framgent bevara dem i 
sin lydnad och fruktan. De försäkrade 
äfven, att barnen gifvit dem det de allra 
mest önskat sig — kärare julgåfva kunde 
ej gifvas dem än bevis på barnens lydnad.

(Slut.)

Harnavännens anmälan för 1904.
“Tacken Herren, ty kan är god, ty bans nåd varar evinnerligen."
År och tider skifta, dagar gå och dagar komma, men under alla växlingar härnere är 

Herren densamme och hans nåd varar evinnerligen. Så ligger då äfven år 1903 snart i det för­
flutna — år 1903, det tjugonde af tidningen Barnavännens tillvaro.

Se vi tillbaka på alla dessa år med dess arbete i denna tidskrift för barnen i söndagssko­
lorna och för barnen i hemmet, så känna vi djupt, att det är Herrens nåd, som uppehållit oss och 
burit oss fiån år till år. Herrens nåd är det, att vi utan af brott kunnat sända ut Barnavännen 
till dessa Ett lusen fyrtio söndagar, och Herrens nåd är det, om den kunnat vara barnen till 
uppbyggelse och vägledning samt hem och söndagsskolor till välsignelse och glädje.

Vända vi blicken framåt mot tid, som stundar, så räcker ju Herrens nåd jämväl då. I 
förtröstan på denna Guds nåd vilja vi sända ut Barnavännens tjugoförsta årgång under 1904. 
Och vill redaktionen hädanefter som hittills söka göra sitt allra bästa, för att tidskriften må blifva 
en kärkommen och efterlängtad gäst i de många söndagsskolorna och hemmen öfver hela Sve­
riges land.

Till våra vänner och medarbetare sända vi ett varmt tack för den uppmuntran och hjälp 
vi rönt under de gångna tjugo åren såväl genom välvillig prenumeration, som ock genom trogna 
förböner. Bröder och systrar, stån oss bi på samma sätt hädanefter! Vi veta, att Barnavännen 
har en mission att fylla i hemmen. Hjälpen oss att genom söndagsskolorna få in den i allt flera 
hem! Och först och sist, låtom oss samfäldt upphöja och prisa Guds nåd, så att allt flera barna- 
hjärtan blifva intagna af den.

Ks Gratis följer ett sextonsidigt Sommarnummer. il
samt Söndagsskolans textbok för 1904. Textboken säljes extra till prenumeranter af denna tid­
ning för 5 öre ex. För lärare och lärarinnor finnes textboken och klassbok för söndagsskolan 
inbunden tillsammans; textboken är interfolierad för anteckningar. Pris 25 öre.

Tidningens pris: Â postkontoren 1 kr. 25 öre. Hos Redaktionen från 6—20 ex. 1 kr. 
från 21—49 ex. 95 öre, 50—99 ex. 90 öre, 100 ex. och därutöfver 85 öre pr ex.

Å postkontoren i Sverige, Finland och Amerika kostar tidningen 1 krona och 5 öre. 
med tillägg af 20 öre i postarvode inom landet, och i utlandet efter resp, landens posttaxor.

OBS.! Verkställen prenumerationen så fort ske kan, om möjligt före nyåret!
Redaktionen.
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Lilla Annas julafton.
“Mu kommer väl 4 dags, Janne?“ 
• barnröst ropa 

lilla gråa stugan nere
“Jag får väl se; 

hem igen till kvälls- 
hördes en ängslig 

från dörren till den 
vid stranden.
beror på, huru det

faller sig“, svarade något otåligt en goss­
röst utifrån. Det var Janne, som med 
händerna i byxfickorna hvisslande spatse- 
rade ned till den isbelagda sjön.

“Dröj inte för länge, Janne; mormor 
blir trött och vill gå tidigt i säng, och så 
kommer du väl ihåg, att vi ska upp kloc- 

kan fem i morgon bittida och åka till jul- 
ottan“, återtog den första rösten. Den 
kom ifrån en liten tioårig flicka, hvilkens 
gestalt endast dunkelt kunde skönjas i den 
tilltagande skymningen. Men hon fick denna 
gång intet svar.

Då gick hon tyst in och ställde sig vid 
fönstret. Otaliga stjärnor började nu tändas 
på himmelen, och den lilla strimman af 
aftonrodnaden i väster blef allt mattare.

En djup tystnad härskade rundt omkring. 
På andra sidan sjön glimmade ljus i fön- 
sterna ’här och där och vittnade om, att 
det ändå bodde människor äfven här i 
denna aflägsna vrå af världen.

Men i den lilla stugan vid sjöstranden 
var det mörkt ännu. Lilla Anna stod vid 
fönstret och såg på stjärnorna. Så vackra 
de voro! Några voro stora och lyste så 
klart, andra voro mindre, men tindrade 
så vackert i alla möjliga färger. Och så 
dessa otaliga små — det tjänade till intet 
att försöka räkna dem.

“Det där är Guds julljus det“, hviskade 
Anna och log för sig själf.

Julljus ja — men har du själf några 
julljus, lilla Anna? Det är ju julafton i 
kväll.

I Annas hufvud kretsade många tankar, 
medan hon stod där i mörkret. Hon hade 
i barntidningen hon fått i söndagsskolan läst 
om barn, som på julaftonen fått stora jul­
granar — kanske så stora som den Anna 
sett på söndagsskolfästen förra julen — 
och de där barnen hade fått julklappar, 
många dyrbara leksaker, och deras pappa 
spelade orgel och de sjöngo julsånger — 
åh, hvad det måtte vara härligt att ha det 
ställdt på sådant sätt.

Nu suckade hon djupt. Men den suc­
ken gällde dock ej saknaden af allt det 
sköna hon nyss hade tänkt på, hon kunde 
ju ej känna saknad efter det som hon aldrig 
hade ägt. Nej, den sucken gick tillbaka till
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förra julen. Då lefde modern ännu, och fastän 
hon var mycket klen, sökte hon ändå att 
sträfva för och tänka på de sina. Men 
nu var hon borta. På hösten, när bladen 
föllo af de många björkarna omkring stu­
gan, då bars hon bort och lades ned i den 
kalla kyrkogården. Och nu var det bara 
mormor kvar och Janne. Ett moln drog 
öfver den lillas panna, när hon tänkte på 
honom. Inte var han elak just, men han 
var lat och olydig mot mormor, och det 
bekymrade lilla Anna.

Hvarför skulle han också gå bort just 
nu? Per i Erikslund hade ju i dag varit 
inne hos dem och frågat, om de ville åka 
med honom till julottan i morgon bittida. 
Och det som Anna så många gånger önskat 
men aldrig haft hopp om att få, ty kyrkan 
låg ju en hel mil därifrån. Men då måste 
de naturligtvis vara uppe mycket tidigt — 
klockan fem, trodde mormor — för att 
hinna bli i ordning och vara i kyrkan 
klockan sju. Ocli därför borde de inte 
vara uppe så länge i kväll. Ack, hvarför 
skulle Janne gå bort just nu?

Den lilla flickan knäppte ihop sina hän­
der och blickade åter uppåt. “Gode Gud, 
skicka Janne hem i tid i kväll!“ hviskade 
hon, och därefter kände hon sig trygg 
och lugn.

“Anna, är du där?“ hördes en svag 
röst från mormors säng.

“Ja, mormor“, svarade Anna, “jag är 
nog inne, fast jag sitter tyst och inte har 
tändt ljus. Jag trodde ni sof, mormor.“

“Åh nej, jag sofver nog inte, det går 
inte så lätt att sofva för gammalt folk, 
må du tro. Är inte Janne inne?“

“Nej, han skulle gå öfver sjön till Lars­
sons Erik ett tag, men han kommer nog 
hem till kvällsdags, jag bad honom göra 
det“, svarade Anna frimodigt.

Den gamla suckade. “Tänd lampan nu, 
min flicka, inte går det an att sitta i mörkret 
på julaftonen. Jag skall väl också sätta 
på gröten. Jag fick lite risgryn af An- 
derspers mor, och så ha vi ett helt fat 
mjölk, som jag fick af Erikssons Lisa. Så 
i kväll ska vi ha julkalas, Anna.“

“Ja, och tänk att vi få åka till julottan, 

mormor, dit ha vi aldrig varit förr. Jag 
är så glad, så jag kan nog inte sofva i 
natt“, menade Anna.

Snart var den lilla lampan tänd och 
lyste upp den torftiga stugan. Det såg 
nog fattigt ut därinne, men rent var det, 
och allting bar prägel af helg. På bordet 
framför fönstret låg utbredd en serviett — 
den enda som fanns — och på den stod 
i en messingsljusstake — ett grenljus. Åh, 
med hvilken förtjusning Anna burit hem 
det, när hon för några veckor sedan fick 
det af Anderspersmor borta i byn. Och i 
kväll skulle hon få tända det, när gröten 
sattes fram.

Nu öppnade mormor bibeln ocli läste 
julevangeliet och episteln med. Och Anna 
tyckte det kändes så högtidligt, när hon 
hörde orden: “Oss är födt ett barn, en 
son är oss gifven, hvilkens herradöme är 
uppå hans axlar, och han heter: Underlig, 
Råd, stark Gud, Evig Fader, Fridsfurste“. 
Därpå sjöngo de tillsammans psalmen:

“Var hälsad, sköna morgonstund.“
“Jag hoppas ni komma så tidigt, att ni 

få höra den där psalmen sjungas i kyrkan 
i morgon“, sade mormor. “Det är så 
högtidligt, när hela församlingen står upp 
och sjunger: ’Var hälsad, sköna morgon­
stund', då känner man, att man firar jul. 
Din mor önskade så mycket sista julen att 
få komma till kyrkan på julmorgonen, men 
hon var för klen. Det var hon för rästen 
i flera år, stackare. Men nu — nu firar 
hon jul. Hon har nu lämnat all nöd och 
all sorg bakom sig.“

Den gamla sade detta mera till sig själf 
än till barnet, som stod där ifrigt lyss­
nande bredvid henne.

“Ja, hvarför var mamma alltid så sorgsen, 
mormor? Jag minns, att jag ofta såg tårar 
rinna utför kinden på henne. Var det för 
att hon var sjuk?“ frågade den lilla.

Den gamla satt tyst en stund. “Det var 
nog inte bara för det“, sade hon till slut 
långsamt. “Hon höll obeskrifligt mycket 
af din far, Anna, men just han beredde 
henne många sorger. Och när han reste 
ifrån henne strax efter din födelse, då tog 
hon knäcken. Sedan dess var hon aldrig
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frisk. Men i sin stora sorg lärde hon då 
känna frälsaren och kom till honom, arbe­
tande och betungad som hon var, så att 
sedan var hon aldrig olycklig, fastän hon 
ofta var mycket sorgsen. Men nu skådar 
hon konungen i hans härlighet, nu behöf- 
ver hon aldrig gråta mer“, sade den gamla, 
och hennes ögon lyste genom tårarna, som 
smugit sig fram, medan hon talade.

“Min pappa“, hviskade Anna blygt, “jag 
undrar om han lefver“.

“Vi ha åtminstone inte hört, att han är 
död, så det är nog troligt att han lefver“, 
svarade den gamla kort. Hon kunde ej 
hjälpa, att i hennes hjärta ville uppstå 
bitterhet emot den man, som sköflat hen­
nes dotters lycka.

“Nu kan Janne få komma när som 
helst“, fortfor hon, “ty nu är gröten fär­
dig. Må Gud bevara gossen, att ingen 
olycka må hända honom. Isen är just 
inte så stark än, och det är mörkt — led­
samt, att han skulle gå öfver sjön.“

“Åh, han kommer nog, mormor“, sva­
rade lilla Anna. Hon kände ej längre nå­
gon oro för Janne. Hon hade ju bedt 
Gud följa honom och skicka honom hem.

Och de båda — den lilla flickan och 
mormor — sutto nu tysta och väntade.

Plötsligt höjer lilla Anna hufvudet och 
lyssnar. Hon tycker sig höra ljud, som 
afbryta den nyss så fullkomliga tystnaden, 
och hon lyssnar med klappande hjärta och 
återhållen andedräkt. Ja, nu hör hon tyd­
ligt steg och röster. — Det är således icke 
Janne, eller ock är han ej ensam, ty hon 
hör tydligt en man tala.

“Mormor, det kommer bestämdt någon“, 
hviskar hon. Och nu lyssna bägge två 
med spänd uppmärksamhet.

Då öppnas förstugdörren, och man hör 
tydligt, att det är en fullvuxen man, som 
stampar snön af fotterna.

Nu går dörren upp, och en främmande 
man träder in, följd af Janne, som öppnat 
dörren åt honom. Anna drar ett djupt 
andetag af lättnad.

“God afton här inne och god jul!“ häl­
sade den främmande. “Vore det möjligt 
att få härberge hos er på julnatten?“

Mormor svarade icke genast. Hon kände 
en djup oro, hvarifrån kom väl den?

“Jag vet inte, hur det skall låta sig 
göra“, sade hon. “Vi ha hvarken plats 
eller sängkläder, men om ni är en heder­
lig karl och vill låta er nöja med att ligga 
på den friska halmen i gossens soffa, så 
får väl han ligga på ett sofflock i natt.“

“Tack för det löftet, kära mor“, sade 
den främmande med egendomligt vek röst. 
“Jag hoppas, att jag är en hederlig karl 
— åtminstone nu ■ — “, tillade han saktare, 
“och jag tror säkert, att Janne inte har 
något emot att sofva i samma säng som 
— som jag..“

“Nej, då, mormor“, sade nu Janne if- 
rigt och med tindrande ögon, “visst får 
han ligga hos mig, det är ju — —“

“Jag gjorde bekantskap med gossen där 
ute på isen“, afbröt den främmande. “Jag 
hade alldeles tappat bort vägen hit — det 
var för resten ingen väg — isen låg blank 
som en spegel, och jag var mycket vill­
rådig, hvart jag skulle gå. Då mötte jag 
två små muntra pojkar, och när jag frå­
gade, om de kunde visa mig vägen hit, 
erbjöd sig den ene att gå med, eftersom 
han ändå nu borde gå hem. Under vä­
gen blefvo vi närmare bekanta, eller rät­
tare, vi kommo underfund med att vi ej 
voro främmande för hvarandra när allt 
kom omkring. Och om ni, kära mor, ser 
nogare efter, så tror jag, att ni skall dra 
er till minnes, att ni sett mig förr, fast 
min åsyn ej alltid var er så kär.“

“Johan — är det Johan Bergström?“ 
sade den gamla med bäfvande stämma. 
“Ja, Herren välsigne din ingång under mitt 
låga tak — men det är för sent nu att 
godtgöra hvad du brutit mot henne — din 
hustru. Hon har dock nu fått hvila från 
alla sina sorger.“

“Jag vet det, mor. Gossen här har 
talat om det för mig", svarade mannen, 
och rösten var nu nästan kväfd af gråt. 
“Ack, om jag hade rest i fjol, då längtan 
efter hustru och barn började vakna inom 
mig; men jag var fattig då, och jag ville 
inte komma tillbaka utan att åminstone 
kunna bereda henne ett någorlunda sorg-

— 427 —



BARNAVÄNNEN.

fritt lif. Och under det år som gått har 
Guds välsignelse liksom flödat öfver mig, 
så att nu kommer jag hem såsom en väl­
bärgad man. Kan ni förlåta mig, mor?“ 
frågade han djupt rörd och räckte den 
gamla handen, “och vill ni anförtro mig 
vården om hennes barn och om er själf?“

Nu kom lilla Anna långsamt ut ur 
sin vrå och gick fram till den främmande. 
Innan den gamla hann svara, tog hon hans 
hand mellan sina båda. “Pappa“, hviskade 
hon blygt.

“Gud välsigne dig, barn!“ sade denne 
och tog sin lilla flicka på knät. Den ena 
tåren efter den andra rullade nu utför hans 
väderbitna kind, och den nyss så talföre 
mannen kunde på en lång stund ej få ett 
enda ord öfver sina läppar.

“Det är Annas ögon, som se på mig ge­
nom dina“, hviskade han slutligen. “O, 
Gud, nu först känner jag riktigt, hur illa 
jag handlade mot henne — mot er alla. 
Kan ni förlåta mig, mor?“

“Anna förlät dig — hon dog i frid. 
Skulle då inte också jag förlåta? Gud 
vare tack, som gifvit barnen deras far 
tillbaka!“

Det blef en glad, välsignad julafton. 
Grenljuset tändes och julgröten åts med 
glada, tacksamma hjärtan.

På julmorgonen, när Per i Erikslund 
kom för att hämta barnen, kom Anna re­
dan färdigklädd ut till honom.

“God morgon, min tös“, sade han gladt. 
“Det var bra, att ni äro färdigå. Kom nu 
och sätt er i släden här hos mor och Erik, 
jag skall stoppa om er fällarna, så att ni 
inte fryser.“

“Tack så mycket, men snälle farbror 
Per, får pappa följa med också? Han har 
kommit hem och han ville så gärna följa 
med till julottan, men han säger, att han 
kan stå på meden där bak“, sade lilla Anna 
med tindrande ögon och blossande kind.

“Visst får han det. Nu skall det gå 
med fart till kyrkan, det vill jag lofva.“

Och vid bjällrornas klang gick det i den 
stjärnklara julmorgonen genom frostprydda 
skogar förbi upplysta fönster fram till den 
lilla vackra kyrkan, ur hvars fönster ett 
klart ljus strålade dem till möte.

Men just som de kommit in och tagit 
plats, reste sig hela församlingen, och nu 
brusade genom kyrkans hvalf den gamla 
psalmen,

"Var hälsad, sköna morgonstund, 
Som af profeters helga mun
Är oss bebådad vorden!
Du stora dag, du sälla dag,
På hvilken himlens välbehag
Ännu besöker jorden.
Unga sjunga med de gamla,
Sig församla jordens böner
Kring den störste af dess söner.
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